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SI3BIKOBas CHTyaIWs, CYIIECTBYIOIas B KaHAACKOI npoBrHIME KBeOek B HacTosiee Bpems, o0yc-
JIOBJIMBAET HEOOXOIMMOCTE FICCIIC/IOBAHMS KBEOEKCKOH S3BIKOBOM JIMYHOCTH. B aHHOM cTaThe paccmart-
pHBaeTCs CoAepKaHue KOHIENTa québécois B KBEOSKCKOM SI3BIKOBOM CO3HAHHH, a TaKKe MPHUBOJIITCS
PEe3yNBTAaTHl MPOBEACHHOTO ACCOIMATHBHOTO 3KCTIEPUMEHTA; M3JIaraloTCsl OCHOBHBIC BEIBOABI, CACIIAHHBIC
Ha OCHOBE HCCJICIOBAHMS.

KaoueBbie cioBa: koHIENT, québécois, sI3BIKOBOEC CO3HAHUE, A3BIKOBAS JIMIHOCTh, KBEOCKCKAs
WICHTUYHOCTD, (PPaHKOKBEOCKCKAs IMHTBOKYIIBTYPA.

Ha ceropnsmnmii eHb 0JTHON M3 aKTyaJIbHBIX 33]]a4 COBPEMEHHON POMaHUCTUKU
SBJISICTCS MCCIIEIOBAHUE NTPOCTPAHCTBEHHBIX Pa3HOBUIHOCTEN (PAHIy3CKOTO S3bIKA.
Kak n3BecTHO, Hanbosee KpyIHBIM apeasoM, Ie UCHOJIb3YeTCsl (PpaHIly3CKUM S3bIK
3a npeaenamu Opanuuu, siBisgeTCs KaHaacKas npoBuHLUs KBebOek.

B nocneanue necatmwiieTvss MHOTME MCCIIENOBATENIM OTMEYAIOT BO3PACTAIOIIYIO
C Ka)kK/IbIM TOJIOM MOTPEOHOCTh KBEOEKIIEB B COXPAaHEHUN Y TIOHUMAHUU CBOEH UIEHTHY-
HoctH [1; 2; 5].

S3bik B KBeOeke, HECOMHEHHO, UTPAEeT KIIFOYEBYIO POJIb B YCIOBHUSIX CYIECTBOBA-
Hus ppankodono B Kanane. Ilo cinoBam npodeccopa I'.C. [JopmxueBoii, oH sBiseTcs
«€IMHCTBEHHBIM MHCTPYMEHTOM COXPAaHEHMsI KBEOEKCKON MICHTUYHOCTH U (PPaHKOKBE-
6exckoit KynbTyps» [1. C. 15].

B pesysbrare cepbe3HbIX H3MEHEHUM, POU3O0IIEIINX B COLIMATBHO-TTOIUTHYECKON
xu3Hu KBebeka Bo BTopoii nonoBuHe XX B., (hpaHIly3CKHUi S3bIK 00pes HOBBIH, oduiiy-
QITBHBIA CTaTyC. JTO COOBITHE OIPEIEIINIO HOBBIC HANIPABJICHUS SI3BIKOBOW MOJIUTHKHY,
HAIIPaBJICHHbIE HA COXPAHEHUE U MOIYJIIPU3ALMIO S3bIKA. AKTYaIbHOCTh JAHHOW Mpo0-
JIeMBI /17151 KBEOEKIIEB BO3pPACTaeT C KaK/bIM I'OZI0M U JOCTUIJIa CBOETO aroresi, Korjaa
noOenuBIIast Ha BbIOOpax cenapaructckas naptus Parti Québécois B centsiope 2012 r.
[I0CTaBMJIa BOIIPOC O rOCyapCTBEHHOM He3aBucuMocTu Keebeka.

Bompoc o Bb6ope cpeacTB BeIpaKeHUs] KBEOSKCKOI HICHTHYHOCTH B COBPEMEHHOM
MHpe CTal OJJHUM M3 Hanbosee 00CyXaeMbIX B HacTosee Bpems. Kpome toro, BemyT-
Csl AUCKYCCUM OTHOCHUTEIIBHO CTaTyca s13bIKa, UCIOJIb3YIoLIerocs B mpoBuHIMU KBeOek.

B Hacrosiee Bpemst He CylecTBYeT eJMHOIYIIIHOIO MHEHHS CPEN JINHI'BUCTOB OT-
HOCHUTEJIBHO TOTO, sIBJIsieTCs JIM si3bIK KBeOeka HallMOHANbHBIM BapUaHTOM (ppaHIry3-
CKOT'O $I3bIKa WJIM €r0 CIIEyeT OTHOCUTH K reorpaduueckoMy, TEpPUTOPUATIBHOMY, IIPO-
CTPAaHCTBEHHOMY M T.II. BapuaHTaMm. B nanHoii paboTte Mbl OyieM UCIIOIb30BATh TEPMUH

92



Vemanosa 3.A. Konnenr QUEBECOIS B s136IKOBOM CO3HAHHH KBEOEKIIEB

«KBEOEKCKUI BapHaHT (PPaHIly3CKOrO A3bIKa / KBeOSKCKUM (ppaHIly3CKuil 361Ky, OIep-
*uBaeMblii MHOrumu BeayuwmmMu ydensiMu (H.W. T'omyGeBa-Monarkuna, I'.C. opxu-
eBa, B.T. Kioxos, M.A. MapyceHnko u nip.).

Bormpoc o Benymiel GpyHKImu s3pIka B mpoliecce cCaMOUICHTU(UKALIMK HE pa3 pac-
CMaTpPUBAJICS MHOTUMH yYCHBIMHU.

Kak yTBepxaeT u3BecTHbIN sA3bIKOBEN, Npodeccop B.A. MacioBa, MockoiIbKy
KaK/IbIil HOCHTEb S3bIKa OJTHOBPEMEHHO SIBIISICTCS U HOCUTENIEM KYJBTYPBI, «SI3bIKOBBIC
3HAKH CIIY’KaT CPEICTBOM IIPE/ICTABIEHUS] OCHOBHBIX YCTaHOBOK KyJIbTypbD» [4. C. 62].
Takas TecHast B3aUMOCBSI3b OTPAYKACTCSI B CIIOCOOHOCTH SI3bIKAa OTOOpaKaTh HAIMOHAIb-
HO-KYJIBTYPHYIO CIeIM(HUKY MEHTAIBHOCTH €ro Hocurenel. PazHoe Boctipusitie 1 BH/Ie-
HHE MHUpa, 00yCIIOBICHHOE PAa3HBIMH THIIAMH KyJIBbTYpBI, (POPMUpYET KapTHHY MHpA, KO-
TOpast «IEXKUT B OCHOBE MHIMBUIYAJILHOIO U 001ecTBEHHOro co3HaHus» [4. C. 49].

Ha Ham B3ruisiz1, mpu MCCIIEI0BAHUH SI3BIKOBOTO CO3HAHMS TIPE/ICTAaBUTENeH KBEOCK-
CKOM JIMHTBOKYJIBTYPBHI HEBO3MOXKHO OOOUTHCH 0€3 N3Y4eHUsI COJCpPIKAHUS JIMHTBOKYIIb-
TYpPHOTO KOHIIETITA québécois, a Takke MOHUMAaHUSl €r0 MeCTa B LIEHHOCTHOM KapTHHE
Mupa KBeOekieB. /s moATBep KASH!S STON TUIMOTe3bl HaMK ObUT IIPOBE/IEH acCOIHa-
TUBHBIHN dKcriepuMeHT. HeoO0X0MMOCTh Takoro MeToa UcCiIeJOBaH!us 00yCIOBIeHa
TEM, 4TO, TI0 MHEHHIO MHOTHX YY€HBIX, aCCOI[MATHBHBIN Te€3aypyC SIBISETCS MOJIEIBIO
co3HaHus 4enoBeka. Kak cuutaer npodeccop H.B. Ydumiera, acconnatuBHbIi SKC-
MNEPUMEHT — 3TO «OJMH U3 CIOCOOOB OBHEIIECHUS S3BIKOBOTO CO3HAHUS, a accolHa-
TUBHBIE 110115, POpMHUpYEMbIe U3 BepOAIbHBIX PEAKLUH HOCUTENeH s3bIKa, JAIOT BO3-
MOJKHOCTB OITUCHIBATh KadecTBa 00pa3oB ux co3Hanus» [6. C. 4].

MBI cuuTaem, 4To UCCIIEOBAHNE KOHIIETITA guébécois TOMOTIIO Obl JTydIlle TOHATh
YHHUKaIBHOCTh KBEOCKCKOM KyJIbTYpPbL. BBIsSBI€HHE CHCTEMHOCTH coJiep kaHus 00paza
CO3HAHUSI, CTOSIIIETO 3a 3THM KOHIIENITOM, TIOMOIJIO OBl JIydIlle TIOHATH CTPYKTYpY KBe-
OEKCKOM S3bIKOBOM JINYHOCTH HA BCEX TPEX YPOBHSIX.

B nepByto ouepenb, oOpatumcs K ciioBapHOi neduHuLum ciosa québécois. I1o on-
peoenernuio cnosaps TLFI (Le Trésor de la Langue Frangaise Informatis€), québécois
0003Hayaer:

1) (Personne) qui habite la province du Québec ou qui en est originaire / (yenosex,
arcusywuil 8 nposunyuu Keebex unu Aenaouwuiics ypodtceHyem dmoti npoeUHYUL),

2) qui concerne le Québec, qui est propre a cette province / (mo, Ymo omHoCUmMcs
k Keebeky, npucywe smoii nposunyuu);

3) qui concerne le groupe ethnique et linguistique canadien francais constituant la
plus grande partie de la population du Québec, relatif a sa culture, a sa civilisation /
(mo, Ymo oMHOCUMCA K SMHUYECKOU U TUHSBUCIIUYECKOT 2pYnne PpaHKoKanaoyes, co-
cmaensioweli bonvulylo yacme nacenenus nposunyuu Keebek, umeiowee omuouienue K
UxX Kynomype, K ux Yyusuiuzayuu),

4) Francgais parlé et écrit au Queébec / (hpanyy3zckuil A3vIK, Ha KOMOPOM 2080pAM
u nuwym 6 nposunyuu Keebex) [8].

Takum o0paszom, québécois MoxeT 0003HaUaTh U KUTENs NpoBUHIMK KBebek, u To,
YTO MMEET OTHOIICHHE K MPOBHHIMU KBEOEK, U TO, UTO CBSI3aHO C STHHUYECKOW M JIMH-
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I'BUCTHYECKOM Ipynnoil ppaHKokaHaeB, )KUBYINX B KBeOeke, 1 ppaHIty3cKuil s3bIK,
Ha KOTOPOM TOBOPST B ATOM MPOBUHIIHH.

Jnst Toro, 4ToOBI JIydIlle MOHSATh HAlMOHATBHO-KYJIBTYPHYIO CIElU(pHUKY KBEOeK-
CKOM MEHTJIBHOCTH, HAMH OBUT IPOBE/ICH aCCOLMATUBHBINA KCIIEPUMEHT TI0 BBISIBIICHHIO
coJiepKaHus KOHIIeTTa québécois B KBEOEKCKOM SI3bIKOBOM co3HaHUU. MccnenoBanue
NPOBOMIIOCH B (pOpME aHOHMMHOTO aHKETUPOBAaHMS W MHTEPBBIO. Beero Obuio ompo-
mreHo 20 MHPOPMAHTOB, MPEACTABIISIONINX Pa3HbIe BO3PACTHBIC TPYIIIIBI M HMEIOIIHX
pasHbIi conManbHbIN cTatyc (U3 HUX 6onee 60% umeroT Boiciiee oopa3oBanue). Takum
00pa3oM, MOMHUMO OCHOBHOW HCCIIEIOBATENILCKOM 3a/1a4M IIEJIb HAIIEro YKCIIEPUMEHTA
3aKII0Yaiach B TOM, YTOOBI BBISIBUTh HAIMYUE WM OTCYTCTBUE BIIUSIHUS (hakTOpa CO-
MATLHON IPUHAIICKHOCTH Ha TOHUMaHue KoHIenTa québécois.

[pexe Bcero, Mbl MPOCUITH HE 33/lyMBIBAsICh OTBETUTh, C KAKAM CIIOBOM Y OIpa-
IIMBAaEMBIX aCCOLMHUPYETCS CIOBO québécois(e). VI3BecTHO, UTO mepBasi U, ClIeA0BaTeIb-
HO, camasi CWJTbHAs acCOIMAIINsl, BOSHHUKAIOIAs B COZHAHUH YENIOBEKa, SIBIISICTCS HAanOOo-
Jiee peNICBaHTHBIM OTBETOM €r'0 IOJICO3HAHUSL, TPU 00 JyMBIBAHHH YEJIOBEK PEIIALT, KaK
«ry4iie» opopMUTh CBOIT OTBET.

Bonee Tpetn kBeOEKCKUX PECIIOHICHTOB Aajlv OTBET la langue frangaise / ppanyy3-
CKuUll 31K, B IPYTUX CITyYasiX, 0 Mepe CHIKEHHSI PacIPOCTPAHEHHOCTH OTBETOB, HA3bl-
BaJIMCh cleaytonue onpenencaus: Parti / [lapmus, nation / nayus, souverain / cyeepen-
Holti. JIFoOOTIBITHO, YTO OJIMH W3 PECIIOH/ICHTOB HAIKCAN, YTO ATO CJIIOBO aCCOIMUPYETCS
y HETO C «0OUHOKUM OCMPOsoM 6 okearey / une ile solitaire dans l'océan.

AHaTM3UPYs TTOMYYCHHBIE OTBETHI, MOXKHO 3aKJIIOYUTh, YTO, HECMOTPSI HA PacIpo-
CTPaHEHHOCTh aCCOIMAINU «(PPAHITy3CKUH S3bIKY, SBISIFOLICHCS BIIOJHE 3aKOHOMEPHOU
U OOBSICHUMOHM, B CO3HAHWM MpEICTaBUTENCH (HPaHKOKBEOCKCKOH JIMHTBOKYIBTYPHI
TEH/ICHIIMM K OOPETEHUI0 HE3aBUCHMOCTH SIBHO BEJIMKHU. Tak, acColuaIus co CIOBOM
Parti / Ilapmus HanpsMyr KOPpPEIUPYETCS C TMOJUTUYECKOW MapTUEH MPOBUHIMU
KBebex — Parti Québécois.

Kax m3BecTHO, 3Ta MOMMTHYECKas Criia OOPETCS 32 TOCYIapCTBEHHBIN CyBEPEHUTET
KBebOeka, a Takxke 3a COXpaHEHHE (PPaHITy3CKOTO sI3bIKa M KyJIbTYpbl KBEOEKCKOTO Ha-
pona. IIpu ee akTHBHOM y4acTuu ObUTH MPOBEICHBI JIBa pedepeH yMa 1Mo BOIpoCy He-
3aBucuMocti KBeOeka, mpudem o0a pa3a MPOILEHT T'OJIOCOB, MOICPKUBAIOIINAN ATy
WHUIATHUBY, ObLT IOCTaTOYHO BBICOK. HEOOX0AMMO OTMETUTB, UTO JpYTasi HHUIMATHBA
KBebekckoii mapTiu mpusena K ToMmy, 9to B 1977 T. ObUT YTBEp)KACH TaK Ha3bIBAEMBII
3akon 101, Gornblie U3BECTHBIM Kak XapTus (HpaHITy3CKOro si3bika. MI3BeCTHO, YTO ATOT
3aKOH paliKaJIbHO M3MEHII SI3bIKOBYIO CUTYAIUIO, CIOXKUBIIYIOCs B KBeOeke K KOHITy
70-x rr. XX B., ¥ COCOOCTBOBAJI COXPAHEHUIO M YIIPOYHEHHUIO CTaTyca (paHIly3CKOro
SI3BIKA.

Acconmanysi co CIIOBOM nation/Hayus TakKe MOATBEPKAAeT (aKT O CTPEMICHUH
KBEOEKIIEB K MPU3HAHUIO He3aBUCHUMOCTH. [1o MHEHHMIO ipodeccopa COLMOIOTHU U HC-
crieioBarelsi eHTpa myommgHoro npasa MoHpeanbckoro yausepeutera I'u Pome, noru-
YECKHM PeIlICHUEM PaIMKaIbHO HACTPOSHHBIX KBEOEKIIEB ObLUIO ObI BhINeeHe KBeOeka
Kak OTJeJIBHOro rocyaapcersa. Kak Merko 3ameruit mpogeccop, «IIOMEHATh CTaTyC MEHb-
mmHcTBa B Kanaze Ha craryc OonpIinHCTBa B He3aBUcUMOM KBebekey [7].
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Jpyrast accoryanysi, BO3HUKIIAs y INpescTaBuTeneil (ppaHKOKBEOSKCKON JIMHIBO-
KyJIbTYPbl — souverain / cyéepenHbiii — JTHLIb TOITBEPXKIaeT (PaKT CTpeMIeHUs KBeOeK-
LIEB K CaMOOIpeieIeHNIo U He3aBucuMocTu. Hanbosnee nHTepecHbIM, Ha Halll B3IJIA,
IIPEJICTAaBIISAETCS. OTBET PECIIOHJICHTA «OOUHOKULL 0Cmpo6 6 okeaney / “une ile solitaire
dans l'océan”.

MBsI cuntaeM, 4TO MMOJOOHAs acCOIMALUs MOXKET, BO-IIEPBbIX, YKa3bIBaTh HA HAIIU-
Y1e B CO3HAHUM KBEOEKIIEB Uen camon3oisiiyu KseGeka ot aHrooHOB, a, BO-BTOPHIX,
HaMpoTHUB, CTPAaX IOTEPH KyJIbTYPHOH CaMOOBITHOCTH, CIMSHUS C AHITIOKaHAJICKON
JIMHIBOKYJIbTYpoll. KoHeuHo, HamMuue oJHOro nogoOHOro OTBeTa He MO3BOJISIET TOBO-
PUTH O TEHJCHIUAX B KBEOCKCKON JIMHIBOKYJIBTYpE, OJJHAKO IPEJICTABIISAETCS, UTO NMEH-
HO TaKoOH, OYTH MO3TUYHBINA 00pa3 MOKET MOUEPKHYTh OCTPOE CTpEeMIICHHE KBEOEKIIEB
K cCaMOMIeHTU(DUKaLU Y.

IIpoBeneHHBIN SKCIIEpUMEHT MOKa3all, YTo Cpeay MpejcTaBuTenel (ppaHKOKBeOEeK-
CKOM KyJbTYpbI COXpaHsETCs UJiesl KyJIbTYpPHOH caMOOBITHOCTH, CTPEMIIEHHE K 3aKpel-
JIEHUIO KBEOEKCKOHM MAEHTHUYHOCTH B si3blke. [loryueHHbIe aHHBIE CBUIETEIBCTBYIOT
0 TOM, YTO (paKTOp COLMATBLHON NPUHAUIEKHOCTH HE BIUSIET Ha IOHUMaHue HH(pOpMaH-
TamMy KoHIenTa québécois. ITOT crnocob SABIAETCS OJHUM M3 WHCTPYMEHTOB, ITO3BOJISI-
IOLIUX MCCIIEA0BATENI0 MAKCUMAIBHO MPUOIN3UTHCS K MEHTAIbHBIM YCTAaHOBKaM, Xa-
PAKTEPU3YIOLMM SI3bIKOBYIO JIMUHOCTb, @ 3HAUUT JIydlle MOHATH T€ MPEICTaBICHHUS,
KOTOpbIe OOBEIUHSIIOT MPEICTaBUTENICH KBEOEKCKON KyJIbTYphl B HALIMOHATIBHO-JIMHIBO-
KyJIbTYPHOE OOIIECTBO.

IIpencrasisiercs: nepCHEKTUBHBIM AajbHENIIEEe U3YUEHNE OCHOBHBIX KOHIIEIITOB
(paHKOKBEOEKCKON JIMHTBOKYJIBTYPBI, OCKOJbKY, BO-IIEPBBIX, HAIMOHAIBHO-KYJIBTYp-
Has crenudrka KBeOeKCKON JIMHIBOKYJIBTYpbI OCTA€TCsl MaJIOM3y4€HHOM, a, BO-BTOPBIX,
0JI0OHBIE UCCIIEOBAHUS TT03BOJIAIOT ONPEAEIUTh OCOOEHHOCTH KOMMYHUKAaTUBHOIO
MOBEJCHUS HapoJa.
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CONCEPT QUEBECOIS
IN THE LINGUISTIC CONSCIOUSNESS OF QUEBECERS

Z.A. Usmanova

Department of Foreign Languages
Peoples’ Friendship University of Russia
Miklukho-Maklaya str., 6, Moscow, Russia, 117198

The linguistic situation existing in Quebec (a Canadian province) at present calls for the need to study

the Quebecois linguistic personality. This article examines the concept Québécois in the linguistic conscious-
ness of French-speaking Quebecers. The paper provides the results and conclusions of the conducted
experiments and research.
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